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I. CONTEXTE

Les 23 et 24 novembre 2025, le quatrième Sommet 
parlementaire de la Plateforme internationale sur la 
Crimée a réuni à Stockholm, en Suède, les présidents 
et représentants de près de septante assemblées par-
lementaires du monde entier. Les premier, deuxième 
et troisième Sommets parlementaires s’étaient tenus 
respectivement à Zagreb en 2022, à Prague en 2023 
(doc. Sénat, no 7-491/1) et à Riga en 2024 (doc. Sénat, 
no 8-58/1). Tout comme ce fut le cas lors des éditions 
précédentes du Sommet, un certain nombre de pays non 
européens, parmi lesquels l’Argentine, le Paraguay, le 
Pérou, la République démocratique du Congo, le Canada, 
l’Australie, la Nouvelle-Zélande et le Japon, y étaient 
également représentés.

La Belgique était représentée par M. Vincent Blondel, 
président du Sénat et membre de la section bilatérale de 
l’Union interparlementaire (UIP) Belgique-Ukraine, 
ainsi que par Mme Els Van Hoof, présidente de la com-
mission Relations extérieures de la Chambre des repré-
sentants et également présidente de la section bilatérale 
de l’UIP Belgique-Ukraine.

Par ailleurs, les assemblées internationales suivantes 
étaient également représentées à ce Sommet: l’Union 
interparlementaire (UIP), l’Assemblée parlementaire 
de l’Organisation pour la sécurité et la coopération 
en Europe (AP OSCE), l’Assemblée parlementaire du 
Conseil de l’Europe (APCE) et le Nordic Council.

II.  SOMMET PAR LEMENTAIR E DE LA 
PLATEFORME SUR LA CRIMÉE, LUNDI 
24 NOVEMBRE 2025

A.  Allocutions des participants

En tant que président du Riksdag de Suède, pays hôte, 
M. Andreas Norlén a ouvert le Sommet. Dans son dis-
cours d’ouverture, il a rappelé qu’il y a plus de trois 
siècles, la Suède avait joué un rôle dans la lutte des 
Cosaques pour l’indépendance de l’Ukraine. L’alliance 
de l’époque était basée sur les intérêts communs 
partagés par les deux pays. À l’époque, tout comme 
aujourd’hui, certaines grandes puissances cherchaient 
à conquérir de nouveaux territoires. À l’époque, tout 
comme aujourd’hui, les dirigeants étaient conscients du 
fait que la seule façon de survivre en tant que nations 
indépendantes était de s’unir pour contrer les ambitions 
impérialistes des grandes puissances.

Le président ukrainien Volodymyr Zelensky s’est 
adressé aux participants par vidéoconférence, soulignant 

I.  CONTEXT

De voorzitters en vertegenwoordigers van bijna zeven-
tig parlementaire assemblees uit de hele wereld zijn 
bijeengekomen voor de Vierde Parlementaire Top van 
het Internationaal Krimplatform op 23 en 24 november 
2025 in Stockholm, Zweden. Deze Top volgde op de 
Eerste, Tweede en Derde Parlementaire Top die respec-
tievelijk plaatsvonden in Zagreb in 2022, in Praag in 
2023 (doc. Senaat, nr. 7-491/1) en in Riga in 2024 (doc. 
Senaat, nr. 8-58/1). Net als tijdens de vorige edities van 
de Top waren ook een aantal niet-Europese landen ver-
tegenwoordigd, waaronder: Argentinië, Paraguay, Peru, 
de Democratische Republiek Congo, Canada, Australië, 
Nieuw-Zeeland en Japan.

België werd vertegenwoordigd door de heer Vincent 
Blondel, voorzitter van de Senaat en lid van de bilaterale 
IPU-sectie België-Oekraïne, alsook door mevrouw Els 
Van Hoof, voorzitster van de commissie Buitenlandse 
Betrekkingen van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers en tevens voorzitster van de bilaterale IPU-sectie 
België-Oekraïne.

Voor het overige waren volgende internationale assem-
blees vertegenwoordigd op de Top: de Interparlementaire 
Unie (IPU), de Parlementaire Assemblee van de 
Organisatie voor veiligheid en samenwerking in Europa 
(PA OVSE), de Parlementaire Assemblee van de Raad 
van Europa (PACE) alsook de Nordic Council.

I I .   P A R L E M E N T A I R E  T O P  VA N 
H E T  K R I M P L A T F O R M ,  M A A N D A G 
24 NOVEMBER 2025

A. Toespraken van de deelnemers

De voorzitter van de Riksdag van gastland Zweden, de 
heer Andreas Norlén, opende de Top. In zijn openings-
toespraak herinnerde hij eraan dat Zweden meer dan 
drie eeuwen geleden een rol speelde in de strijd van de 
Kozakken voor een onafhankelijk Oekraïne. De allian-
tie uit die tijd was gebaseerd op het feit dat de landen 
gemeenschappelijke belangen hadden. Toen, net als nu, 
waren er grootmachten die nieuwe gebieden wilden in-
nemen. Toen, net als nu, beseften de leiders dat de enige 
manier om als onafhankelijke naties te overleven erin 
bestond om samen de imperialistische ambities van de 
grootmachten te stuiten.

Oekraïens president Volodymyr Zelensky sprak de 
deelnemers toe via videoconferentie en beklemtoonde 
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la nécessité de perpétuer la Plateforme internationale 
sur la Crimée et son volet parlementaire, dont l’objectif 
central est la sauvegarde du principe fondamental selon 
lequel chaque Nation et chaque État méritent le respect. 
Cela implique la protection des principes essentiels du 
droit international, parmi lesquels le respect de la vie 
humaine, l’interdiction de modifier les frontières des 
États par la violence et le rejet des guerres d’agres-
sion. En ce sens, la Plateforme internationale sur la 
Crimée symbolise le refus des guerres de conquête et 
le refus de normaliser la cruauté envers les nations. La 
Plateforme sur la Crimée reconnaît explicitement l’illé-
galité de l’annexion de la Crimée en 2014 et souligne 
combien le fonctionnement du droit international, tel 
qu’énoncé dans la Charte des Nations unies, est capital 
pour empêcher que la guerre ne redevienne une réalité 
quotidienne. Nous nous trouvons à un moment crucial, 
puisqu’une coopération intensive est en cours avec nos 
partenaires, en particulier les États-Unis, en vue de 
prendre des initiatives qui devront mener à une véritable 
sécurité. L’orateur attire l’attention sur le principal défi 
de ce processus: le président Poutine cherche à obtenir 
la reconnaissance juridique des territoires volés afin 
de saper le principe de l’intégrité territoriale et de la 
souveraineté à l’échelle mondiale. Néanmoins, plusieurs 
points sensibles ont été maintenus à l’ordre du jour, 
comme la libération de tous les prisonniers de guerre et 
civils ukrainiens, ainsi que le retour des enfants enlevés.

Enfin, M. Zelensky a appelé la communauté interna-
tionale et les parlementaires présents à maintenir la 
pression sur la Russie et à ne pas rester passifs. Il est 
essentiel à cet égard d’exiger que les criminels de guerre 
ne puissent échapper à la justice et que l’agresseur paie 
intégralement le prix de la guerre, ce qui nécessitera de 
prendre des décisions sur les avoirs russes. L’occupation 
persistante et les victimes quotidiennes confirment, 
en effet, que la Russie doit être considérée comme un 
État criminel.

M. Ruslan Stefanchuk, président de la Verkhovna Rada 
d’Ukraine, a tout d’abord exprimé sa gratitude à toutes 
les personnes présentes pour leur venue à Stockholm 
et, surtout, pour l’aide considérable et constante que 
leurs pays ont apportée à l’Ukraine depuis le début de 
l’agression russe, il y a près de quatre ans.

Il a ensuite abordé plus en détail la situation en Crimée, 
la péninsule que la Russie transforme en base militaire 
pour l’agression contre l’Ukraine. Il a évoqué la ferme-
ture d’écoles ukrainiennes par la Russie, l’exportation 
de céréales volées à partir des ports de Crimée par la 
«flotte fantôme» russe et la persécution des citoyens qui 
s’opposent au régime. Dans le même temps, il a fait part 

daarbij de noodzaak om het Internationale Krimplatform 
en zijn parlementaire luik verder te zetten, met als cen-
traal doel het behoud van het fundamentele beginsel dat 
elke Natie en elke Staat respect verdient. Dit impliceert 
de bescherming van de essentiële principes van het in-
ternationale recht, waaronder respect voor het menselijk 
leven, het verbod op het veranderen van staatsgrenzen 
met geweld, en de verwerping van agressieoorlogen. 
In die zin symboliseert het Krimplatform de weigering 
om veroveringsoorlogen te accepteren en de wreedheid 
jegens naties te normaliseren. Het Krimplatform erkent 
expliciet de illegaliteit van de annexatie van de Krim in 
2014 en benadrukt dat de werking van het internationale 
recht, zoals vastgelegd in het Handvest van de Verenigde 
Naties (VN), cruciaal is om te voorkomen dat oorlog 
opnieuw de dagelijkse realiteit wordt. Men bevindt zich 
op een cruciaal moment waarin intensief wordt samen-
gewerkt met partners, met name de Verenigde Staten 
(VS), om stappen te ondernemen die tot echte veiligheid 
leiden. Spreker wijst op de primaire uitdaging in dit 
proces: president Poetin streeft naar juridische erken-
ning voor de gestolen gebieden om daarmee het principe 
van territoriale integriteit en soevereiniteit wereldwijd 
te ondermijnen. Desondanks zijn er gevoelige punten 
op de agenda gehouden, zoals de vrijlating van alle 
Oekraïense krijgsgevangenen, burgers en de terugkeer 
van de ontvoerde kinderen.

Tot slot deed hij een oproep aan de internationale 
gemeenschap en de aanwezige parlementairen om de 
druk op Rusland te handhaven en niet passief te zijn. 
Essentieel hierbij is de eis dat oorlogsmisdadigers de 
gerechtigheid niet ontlopen en dat de agressor volledig 
betaalt voor de oorlog, wat de noodzaak van beslissingen 
over Russische tegoeden benadrukt. De blijvende bezet-
ting en dagelijkse slachtoffers bevestigen immers dat 
Rusland als een criminele staat moet worden beschouwd.

De heer Ruslan Stefanchuk, voorzitter van de Verkhovna 
Rada van Oekraïne, uitte vooreerst zijn dankbaarheid 
aan alle aanwezigen voor hun komst naar Stockholm en 
vooral voor de enorme en consistente hulp die hun lan-
den aan Oekraïne hebben verleend sinds het begin van de 
volledige Russische agressie, nu bijna vier jaar geleden.

Vervolgens ging hij dieper in op de situatie op de Krim, 
het schiereiland dat Rusland transformeert in een mi-
litaire basis voor de agressie tegen Oekraïne. Hij ver-
meldde de sluiting van Oekraïense scholen door Rusland, 
de export van gestolen graan uit de Krimhavens door de 
Russische «schaduwvloot», en de vervolging van burgers 
die het oneens zijn met het regime. Tegelijkertijd sprak 
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de sa fierté à l’égard des citoyens qui luttent et résistent 
sans relâche face à l’administration d’occupation russe.

Il a également évoqué les récentes évolutions interve-
nues dans les négociations de paix et a fait savoir que, la 
semaine précédente, Kiev avait officiellement reçu de la 
délégation américaine un projet de plan visant à mettre 
fin à la guerre. Les équipes de négociation ont convenu 
de travailler sur les propositions qui y sont faites et la 
délégation ukrainienne a mené, la veille, les premières 
négociations avec les Américains.

Il a confirmé que l’Ukraine avait toujours été prête à 
conclure une paix sincère, mais a souligné trois principes 
et priorités essentiels à considérer comme des lignes 
rouges pour l’Ukraine. Ces lignes, qui ne peuvent être 
franchies ni physiquement, ni juridiquement, ni mora-
lement, englobent les principes suivants:

1.  aucune reconnaissance juridique de l’occupation des 
territoires ukrainiens par la Russie;

2.  pas de limitation des capacités de défense de 
l’Ukraine;

3.  pas de veto sur le droit de l’Ukraine à choisir ses 
futures alliances.

Il a souligné que tout processus de paix sincère doit être 
fondé sur un double principe clair: «rien sur l’Ukraine 
sans l’Ukraine» et «rien sur l’Europe sans l’Europe». 
Il a affirmé sans détour que la population ukrainienne 
ne renoncerait jamais à sa langue, à sa religion et à son 
identité nationale.

Un élément important d’un authentique processus de 
paix – quelle que soit la nature de l’occupation russe – est 
le renforcement des capacités de défense de l’Ukraine 
et de l’Europe, ce qui revient à assurer une protection 
fiable de l’espace aérien ukrainien et des infrastructures 
critiques ukrainiennes. Le soutien consolidé et incondi-
tionnel à l’Ukraine en tant que victime d’une agression 
est un élément crucial de tout plan de paix.

Il y a lieu, par ailleurs, d’intensifier au maximum la 
pression exercée sur la Russie par le biais de sanctions 
jusqu’à ce que le président Poutine soit disposé à faire la 
paix. L’orateur a plaidé en faveur d’une juste utilisation 
des avoirs russes gelés, en compensation de l’agression, 
des pertes de vies humaines et des dommages causés. Il 
a exprimé son espoir sincère que le Conseil de l’Union 
européenne puisse prendre de justes décisions à ce sujet 
vers la mi-décembre.

hij zijn trots uit over de burgers die onophoudelijk blij-
ven strijden en verzet blijven bieden tegen de Russische 
bezettingsadministratie.

Voorts wees hij op de recente ontwikkelingen in de 
vredesonderhandelingen en vermeldde dat er de voor-
gaande week in Kiev officieel een ontwerpplan voor 
het beëindigen van de oorlog van de Amerikaanse 
delegatie is ontvangen. De onderhandelingsteams zijn 
overeengekomen om aan deze voorstellen te werken en 
de Oekraïense delegatie heeft de dag voordien de eerste 
onderhandelingen met de Amerikanen gevoerd.

Hij bevestigde dat Oekraïne altijd klaar is geweest voor 
een oprechte vrede, maar benadrukte drie essentiële 
principes en prioriteiten die als Oekraïense rode lijnen 
moeten gelden. Deze lijnen, die noch fysiek, noch 
juridisch, noch moreel mogen worden overschreden, 
behelzen volgende principes:

1.  geen juridische erkenning van de Russische bezetting 
van Oekraïense territoria;

2.  geen beperkingen op de defensiecapaciteiten 
van Oekraïne;

3.  geen veto op het recht van Oekraïne om zijn toekom-
stige allianties te kiezen.

Hij benadrukte dat elk oprecht vredesproces moet ge-
baseerd zijn op het duidelijke principe van «niets over 
Oekraïne zonder Oekraïne» en «niets over Europa zon-
der Europa». Hij stelde onomwonden dat de Oekraïense 
bevolking nooit afstand zal doen van de eigen taal, het 
geloof of de nationale identiteit.

Een belangrijk onderdeel van een reëel vredesproces 
– ongeacht de aard van de Russische bezetting – vormt 
het versterken van de defensiecapaciteiten van Oekraïne 
en Europa, hetgeen neerkomt op de betrouwbare be-
scherming van het Oekraïense luchtruim en de kritieke 
infrastructuur. De geconsolideerde en onvoorwaarde-
lijke steun voor Oekraïne als slachtoffer van agressie is 
een cruciaal element van elk vredesplan.

Anderzijds moet de sanctiedruk op Rusland worden ge-
maximaliseerd totdat president Poetin bereid is tot vrede. 
Spreker bepleitte het rechtvaardig gebruik van bevroren 
Russische tegoeden als compensatie voor de agressie, 
de verloren levens en de toegebrachte schade. Hij sprak 
de oprechte hoop uit dat de Raad van de Europese Unie 
rond half december hierover billijke besluiten zal nemen.
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En outre, l’adhésion de l’Ukraine à l’Union européenne 
et à l’Organisation du Traité de l’Atlantique Nord 
(OTAN) doit faire partie intégrante à la fois des garanties 
de sécurité et du plan de paix. Ce n’est qu’à ces condi-
tions que la Russie se retirera, car elle se rendra compte 
qu’elle ne peut vaincre et occuper l’Ukraine, partie 
intégrante du monde démocratique, et que l’Ukraine 
fait définitivement partie du monde où la démocratie 
prévaut et où la tyrannie n’a pas sa place.

Pour conclure, M. Stepanchuk s’est dit convaincu que la 
puissance consolidée des partenaires pouvait contribuer 
à rapprocher l’Ukraine de cette paix tant souhaitée. Il 
a demandé à chaque participant de mobiliser tous ses 
contacts avec le gouvernement américain et le Congrès, 
le Parlement européen et les parlements d’autres pays 
pour que l’objectif de la paix puisse être atteint. Il a 
par ailleurs souligné qu’un moment décisif approchait 
dans la lutte pour l’Ukraine, l’Europe et une paix 
durable et juste.

La ministre suédoise des Affaires étrangères, Mme Ma-
ria Malmer Stenergard, a déclaré que l’Ukraine a 
toujours montré qu’elle prenait au sérieux l’objectif 
d’une paix juste et durable, ce qui, selon elle, n’est pas 
le cas de la Russie. Dans ce contexte, elle a souligné 
que l’Ukraine a proposé un cessez-le-feu complet 
et inconditionnel, alors que la Russie ne l’a pas fait. 
L’Ukraine, contrairement à la Russie, serait toujours 
prête à négocier.

Si l’on veut parvenir à une paix juste et durable, il faut 
éviter que des frontières soient modifiées par la force. Il 
ne saurait être question d’imposer des restrictions aux 
forces armées ukrainiennes, car cela pourrait provoquer 
une nouvelle agression russe. Il faut en outre préserver 
intégralement les droits souverains du peuple ukrainien 
à choisir sa propre voie, y compris celle de l’adhésion 
à l’Union européenne. La Suède et l’UE soutiendront 
tout accord qui inclut ces éléments clés, qui respecte 
réellement la souveraineté de l’Ukraine et qui béné-
ficie du soutien du peuple ukrainien. Aussi longtemps 
que l’agression russe perdurera, la Suède appliquera 
clairement un plan en deux volets visant, d’une part, à 
renforcer l’Ukraine et, d’autre part, à affaiblir la Russie.

La ministre a ensuite rappelé que la Journée mondiale de 
l’enfance a eu lieu la semaine précédente, ce qui amène 
à réfléchir au sort des milliers d’enfants ukrainiens 
arrachés de force à leurs foyers par la Russie.

Le présent Sommet est également l’occasion de réaf-
firmer avec force que la Crimée, Donetsk, Louhansk, 

Bovendien moet het lidmaatschap van Oekraïne 
van de Europese Unie en de Noord-Atlantische 
Verdragsorganisatie (NAVO) een integraal onderdeel 
zijn van zowel de veiligheidsgaranties als het vredes-
plan. Alleen onder deze voorwaarden zal Rusland zich 
terugtrekken, omdat het dan zal inzien dat het Oekraïne, 
als geïntegreerd deel van de democratische wereld, niet 
kan overwinnen en innemen, en dat Oekraïne definitief 
deel is geworden van de wereld waarin democratie de 
overhand heeft en er geen plaats is voor tirannie.

De heer Stepanchuk concludeerde met de overtuiging 
dat de geconsolideerde kracht van de partners deze 
gewenste vrede dichterbij kan brengen. Hij vroeg elke 
aanwezige om de eigen mogelijkheden te benutten in de 
contacten met de Amerikaanse regering en het Congres, 
het Europees Parlement en de parlementen van andere 
landen om dit resultaat te bereiken. Hij benadrukt dat er 
een beslissend moment nadert in de strijd voor Oekraïne, 
Europa en een duurzame, rechtvaardige vrede.

De Zweedse minister van Buitenlandse Zaken, mevrouw 
Maria Malmer Stenergard, stelde dat Oekraïne steeds 
heeft getoond dat het een rechtvaardige en duurzame 
vrede ernstig neemt, wat volgens haar niet geldt voor 
Rusland. In dit kader benadrukte zij dat Oekraïne 
een volledig en onvoorwaardelijk staakt-het-vuren 
heeft aangeboden, terwijl Rusland dit heeft nagelaten. 
Oekraïne zou altijd klaarstaan om te onderhandelen, 
maar Rusland niet.

Voor het bereiken van een rechtvaardige en duur-
zame vrede mogen grenzen niet met geweld worden 
gewijzigd. Er mag geen sprake zijn van beperkingen 
op de Oekraïense strijdkrachten aangezien dit verdere 
Russische agressie zouden uitlokken. Bovendien dienen 
de volledige soevereine rechten van het Oekraïense volk 
om hun eigen pad te kiezen, inclusief het pad naar EU-
lidmaatschap, onbeperkt te blijven. Een akkoord dat deze 
hoofdelementen bevat, de soevereiniteit van Oekraïne 
werkelijk respecteert en de steun van het volk geniet, 
zal ook de steun van Zweden en de EU krijgen. Zolang 
de Russische agressie voortduurt, hanteert Zweden een 
duidelijk tweeledig plan om Oekraïne te versterken en 
Rusland te verzwakken.

Voorts herinnerde de minister eraan dat Wereldkinderdag 
de week voordien heeft plaatsgevonden, wat leidt tot een 
reflectie over de duizenden Oekraïense kinderen die door 
Rusland met geweld uit hun huizen zijn weggehaald.

De Top biedt tevens de gelegenheid om opnieuw een 
aantal fundamentele feiten vast te stellen: dat namelijk 
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Kherson et Zaporijia appartiennent toutes à l’Ukraine. 
La Suède affirme sans aucune ambiguïté qu’elle ne 
reconnaîtra pas l’annexion illégale de la Crimée ou de 
toute autre partie du territoire ukrainien par la Russie, 
car une agression ne peut jamais être récompensée.

Dans les territoires occupés par la Russie, des journa-
listes sont réduits au silence, des familles sont séparées, 
des enfants grandissent sous l’emprise d’une propa-
gande impitoyable et les Tatars de Crimée sont victimes 
d’intimidations et emprisonnés pour avoir parlé leur 
langue ou pratiqué leur religion.

La guerre d’agression russe cause d’immenses souf-
frances humaines dont les responsables devront rendre 
des comptes, afin que justice soit faite aux victimes et 
qu’un effet dissuasif puisse empêcher de tels actes à 
l’avenir. Depuis 2014, la Suède soutient les enquêtes 
sur des crimes de guerre présumés en Ukraine ainsi 
que le travail de documentation de ces crimes. L’ora-
trice a salué le travail des autorités ukrainiennes et des 
institutions internationales, parmi lesquelles la Cour 
pénale internationale, les Nations unies, l’OSCE et les 
organisations de la société civile, dont les efforts sont 
essentiels pour mettre fin à l’impunité. Le gouvernement 
suédois se félicite également des avancées enregistrées 
en vue de la création d’un tribunal spécial pour le crime 
d’agression contre l’Ukraine et d’une commission char-
gée d’examiner les demandes d’indemnisation, lesquels 
devraient tous deux commencer leurs travaux dans les 
plus brefs délais.

Alors que la guerre d’agression brutale menée par la 
Russie entre dans son quatrième hiver, la ministre a 
exhorté les partenaires internationaux à aider l’Ukraine 
à se renforcer en lui fournissant un soutien militaire et 
civil substantiel. L’oratrice a indiqué que lors du Conseil 
des Affaires étrangères de l’Union européenne (UE) 
à Bruxelles, elle a présenté à ses collègues un simple 
graphique montrant que l’aide de l’UE à l’Ukraine était 
toujours inférieure aux achats collectifs de pétrole et de 
gaz russes depuis l’invasion à grande échelle.

M. Jiří Drahoš, M. Gordan Jandroković et Mme Daiga 
Mieriņa, respectivement vice-président du Parlement 
tchèque, président du Parlement croate et présidente du 
Parlement letton et tous trois représentants d’un pays 
hôte d’une des trois éditions précédentes du Sommet, 
ont ensuite pris la parole.

Dans son allocution, M. Blondel a évoqué sa visite à Kiev 
en mars 2025, placée sous le signe de la commémora-
tion des victimes des crimes de guerre perpétrés dans 
la ville de Boutcha: «Il y a sept mois, à la fin du mois 

de Krim, Donetsk, Loehansk, Cherson en Zaporizja alle 
tot Oekraïne behoren. Zweden maakt duidelijk dat het 
de illegale annexatie van de Krim of enig ander deel 
van het Oekraïense grondgebied door Rusland niet zal 
erkennen, aangezien agressie niet beloond mag worden.

In de door Rusland bezette gebieden worden journalis-
ten het zwijgen opgelegd, worden gezinnen van elkaar 
gescheiden, groeien kinderen op onder meedogenloze 
propaganda, en worden de Krim-Tataren geconfronteerd 
met intimidatie en gevangenschap voor het spreken van 
hun taal of het uitoefenen van hun geloof.

De Russische agressieoorlog veroorzaakt immens 
menselijk leed, waarbij de verantwoordelijken ter ver-
antwoording moeten worden geroepen om gerechtigheid 
voor de slachtoffers te verzekeren en toekomstige daders 
af te schrikken. Zweden steunt sinds 2014 onderzoeken 
en de documentatie van vermeende oorlogsmisdaden in 
Oekraïne. Spreekster prees het werk van de Oekraïense 
autoriteiten en internationale mechanismen, waar-
onder het Internationaal Strafhof, de VN, de OVSE 
en maatschappelijke organisaties, wier inspanningen 
van cruciaal belang zijn om een einde te maken aan 
de straffeloosheid. De Zweedse regering verwelkomt 
eveneens de vooruitgang die is geboekt met het oog 
op de oprichting van een speciaal tribunaal voor de 
misdaad van agressie tegen Oekraïne en een commissie 
voor herstelbetalingen, die nu zo snel mogelijk hun werk 
zouden moeten aanvatten.

Nu de brutale Russische agressieoorlog zijn vierde winter 
ingaat, drong de minister er bij internationale partners op 
aan om Oekraïne te helpen versterken door substantiële 
militaire en civiele steun te bieden. Spreekster deelde 
mee dat zij tijdens de EU-Raad Buitenlandse Zaken in 
Brussel haar collega’s een eenvoudige grafiek heeft 
getoond die aantoont dat de EU-steun aan Oekraïne 
nog steeds kleiner is dan de collectieve aankoop van 
Russische olie en gas sinds de grootschalige invasie.

Daaropvolgend namen de heer Jiří Drahoš, de heer 
Gordan Jandroković en mevrouw Daiga Mieriņa het 
woord, respectievelijk de (onder)voorzitter van het 
Tsjechische, Kroatische en Letse Parlement en eveneens 
gastlanden van de vorige drie edities van de Top.

In zijn toespraak sprak de heer Blondel over zijn bezoek 
aan Kiev in maart 2025 dat in het teken stond van de 
herdenking van de slachtoffers van de oorlogsmisdaden 
die plaatsvonden in de stad Boetsja: «Zeven maanden 
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de mars, je me trouvais à Kiev avec plusieurs d’entre 
vous, dont Andreas Norlén et Ruslan Stefanchuk, pour 
rendre hommage aux victimes des atrocités commises 
à Boutcha. Ce dont nous avons été témoins là-bas reste 
profondément gravé dans nos esprits. J’ai quitté Kiev 
plus convaincu que jamais que de tels crimes ne peuvent 
rester impunis.

Il y a quelques jours à peine, la ville de Ternopil a subi 
une violente attaque. Au nom du Sénat belge, je rends 
hommage à toutes les victimes et exprime notre soli-
darité inconditionnelle avec le peuple ukrainien, avec 
ceux qui défendent leur patrie, ceux qui ont été déplacés 
et ceux qui ont tout perdu. L’agression russe contre 
l’Ukraine n’est pas seulement un défi géopolitique; elle 
est aussi un défi profond pour la sécurité européenne, 
pour nos valeurs communes et pour notre conscience 
collective.

La Crimée est une partie inaliénable de l’Ukraine et 
nous condamnons fermement les tentatives d’annexion 
illégales du territoire ukrainien par la Russie, qui violent 
la Charte des Nations unies. Nous condamnons le re-
cours horrible à la torture, aux traitements inhumains et 
aux enlèvements. La responsabilité est essentielle: nous 
continuerons à soutenir les enquêtes internationales sur 
les crimes de guerre. La Russie doit être tenue respon-
sable et payer pour les destructions qu’elle a causées. 
Soyons clairs: l’Ukraine doit être au centre de tous les 
efforts de paix. Toute discussion concernant son avenir 
doit être menée avec le peuple ukrainien afin que l’on 
puisse jeter les bases d’une paix juste et durable.

Il y a trente ans, je me suis fiancé ici à Stockholm à la 
femme qui est encore aujourd’hui mon épouse. Cela 
s’est passé sur le Norrbro, le pont juste à l’extérieur du 
bâtiment du Riksdag, un souvenir qui me reste très cher. 
J’espère pouvoir revenir très bientôt sur ce même pont, 
une fois que l’Ukraine aura retrouvé sa pleine souve-
raineté dans un monde qui respecte l’ordre international.

En tant que parlementaires, nous avons une responsabi-
lité: rester attentifs, lutter contre la désinformation et les 
tentatives visant à saper notre détermination collective, 
et défendre les principes qui guident nos démocraties.

Aujourd’hui, réaffirmons notre engagement à œuvrer 
ensemble pour préserver l’ordre international fondé 
sur des règles.

geleden, eind maart, was ik samen met een aantal van 
jullie – waaronder Andreas Norlén en Ruslan Stefanchuk 
– in Kiev om eer te betonen aan de slachtoffers van de 
gruweldaden in Boetsja. Wat we daar hebben gezien, 
staat ons nog steeds diep in het geheugen gegrift. Ik 
verliet Kiev met de overtuiging dat dergelijke misdaden 
niet ongestraft mogen blijven.

Enkele dagen geleden werd een gewelddadige aanval 
uitgevoerd op de stad Ternopil. Namens de Belgische 
Senaat breng ik hulde aan alle slachtoffers en betuig ik 
onze onvoorwaardelijke solidariteit met de bevolking 
van Oekraïne – met degenen die hun vaderland verde-
digen, degenen die ontheemd zijn geraakt en degenen 
die alles hebben verloren.  De Russische agressie tegen 
Oekraïne is meer dan een geopolitieke uitdaging; het 
is een aantasting van de Europese veiligheid, van onze 
gedeelde waarden en een uitdaging voor ons collec-
tieve geweten.

De Krim is een onvervreemdbaar deel van Oekraïne 
en we veroordelen krachtig de pogingen van Rusland 
om Oekraïens grondgebied illegaal te annexeren, wat 
in strijd is met het Handvest van de Verenigde Naties. 
We veroordelen het gruwelijke gebruik van foltering, 
onmenselijke behandeling en ontvoeringen. Verantwoor-
dingsplicht is essentieel: we zullen internationale onder-
zoeken naar oorlogsmisdaden blijven steunen. Rusland 
moet ter verantwoording worden geroepen en boeten 
voor de verwoesting die het heeft aangericht. Laten 
we duidelijk zijn: Oekraïne moet centraal staan in alle 
vredesinspanningen. Elke discussie over de toekomst 
van het land moet worden gevoerd met het Oekraïense 
volk om de basis te leggen voor een rechtvaardige en 
duurzame vrede.

Dertig jaar geleden verloofde ik me hier in Stockholm 
met de vrouw die vandaag nog steeds mijn echtgenote 
is. Dat gebeurde op Norrbro, de brug net buiten dit 
Riksdaggebouw, een herinnering die me nog steeds 
zeer dierbaar is. Ik hoop dat ik zeer binnenkort naar 
dezelfde brug kan terugkeren, zodra Oekraïne zijn 
volledige soevereiniteit heeft herwonnen in een wereld 
die de internationale orde respecteert.

Als parlementsleden hebben we een verantwoorde-
lijkheid: alert blijven, desinformatie en pogingen om 
onze collectieve vastberadenheid te ondermijnen tegen-
gaan en de beginselen die onze democratieën leiden 
hooghouden.

Laten we vandaag opnieuw bevestigen dat we ons zullen 
inzetten om samen te werken aan het waarborgen van 
de op regels gebaseerde internationale orde.
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Avançons, avec unité et détermination, vers l’établis-
sement d’une paix globale, juste et durable, pour 
l’Ukraine et pour le monde.»

M. Roberts Zile, vice-président du Parlement européen, 
a évoqué l’étape importante franchie par la Plateforme 
sur la Crimée en septembre 2025. Au nom du Parlement 
européen, il s’est félicité de l’adoption de la Déclaration 
de New York en marge de l’Assemblée générale des 
Nations unies (1). Lorsqu’on parle de la Crimée et de 
l’Ukraine, il est également capital de garder à l’esprit 
qu’il est question non seulement de géopolitique ou de 
frontières territoriales, mais aussi d’êtres humains, dont 
des centaines de prisonniers politiques en Crimée, des 
milliers de prisonniers de guerre ukrainiens et des mil-
liers d’enfants et de civils emmenés de force en Russie.

Il faut en outre garantir un financement prévisible et 
stable pour l’Ukraine, en plus des milliards d’euros de 
subventions et de prêts déjà accordés jusqu’à présent. 
L’orateur a formé le vœu que les États membres de l’UE 
puissent trouver rapidement des solutions, en tenant 
compte également de la proposition de prêt de répara-
tion à l’Ukraine en lien avec les avoirs russes gelés. Il 
a conclu en déclarant que le Parlement européen conti-
nuait, lui aussi, à s’engager pleinement dans le processus 
d’adhésion de l’Ukraine à l’UE.

Le président du Mejlis du peuple tatar de Crimée, 
M. Refat Chubarov, s’est adressé aux parlementaires en 
présentiel. Il a tout d’abord rappelé que la Crimée était 
le berceau du peuple tatar autochtone de Crimée. La 
culture, la langue, le patrimoine, l’histoire séculaire et 
l’État tatar de Crimée ont joué un rôle important dans 
l’histoire européenne et, ensemble, ont façonné l’image 
de la Crimée pendant des siècles. M. Chubarov a exprimé 
sa gratitude pour le soutien sincère du Parlement et du 
gouvernement suédois à la Plateforme sur la Crimée et 
a rappelé les relations diplomatiques dynamiques qui 
existaient entre l’État de Crimée et la Suède aux XVIIe 
et XVIIIe siècles.

Les négociations sur la fin de la guerre russo-ukrai-
nienne, qui a débuté en février 2014 avec l’invasion 
et l’occupation de la Crimée, ne peuvent ni ne doivent 
avoir lieu sans un véritable débat sur l’avenir des Tatars 
autochtones de Crimée. Il faut en outre attirer l’attention 
sur la nécessité de libérer immédiatement les prison-
niers politiques et de lever l’interdiction du Mejlis des 

(1) La déclaration de New York de la Plateforme internationale 
pour la Crimée, 24 septembre 2025, consultable à l’adresse sui-
vante: https://crimea-platform.org/en/news/the-new-york-declaration-
of-the-international-crimea-platform/.

Laten we met eensgezindheid en vastberadenheid ver-
der bouwen aan een alomvattende, rechtvaardige en 
duurzame vrede – voor Oekraïne en voor de wereld.»

De heer Roberts Zile, ondervoorzitter van het Europees 
Parlement, verwees naar de belangrijke mijlpaal die het 
Krimplatform in september 2025 bereikte. Namens het 
Europees Parlement verwelkomde hij de aanneming 
van de Verklaring van New York in de marge van de 
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties (1). Als 
men het over de Krim en Oekraïne heeft, is het voorts 
van cruciaal belang te onthouden dat het niet alleen om 
geopolitiek of territoriale grenzen gaat, maar ook om 
mensen waaronder honderden politieke gevangenen 
op de Krim, duizenden Oekraïense krijgsgevangenen 
en duizenden kinderen en burgers die met geweld naar 
Rusland zijn gevoerd.

Verder moet er gezorgd worden voor voorspelbare en sta-
biele financiering voor Oekraïne, boven op de miljarden 
euro’s aan subsidies en leningen die tot nu toe werden 
verstrekt. Hij drukte de hoop uit dat de EU-lidstaten 
hiervoor snel oplossingen vinden, waarbij ook rekening 
wordt gehouden met de voorgestelde herstelbetalingsle-
ning aan Oekraïne in verband met bevroren Russische 
activa. Hij verklaarde tot slot dat het Europees Parlement 
zich ook volledig blijft inzetten voor het toetredingspro-
ces van Oekraïne tot de EU.

De voorzitter van de Mejlis van het Krim-Tataarse volk, 
de heer Refat Chubarov, sprak de parlementsleden ter 
plaatse toe. Hij herinnerde eraan dat de Krim de baker-
mat is van het inheemse Krim-Tataarse volk. Het is de 
Krim-Tataarse cultuur, de taal, het erfgoed, de eeuwen-
oude geschiedenis en de Staat die een belangrijke rol 
hebben gespeeld in de Europese geschiedenis, dit alles 
heeft eeuwenlang het aanzien van de Krim gevormd. 
Hij sprak zijn waardering uit voor de oprechte steun van 
het Zweedse Parlement en de Zweedse regering voor het 
Krimplatform en bracht de actieve diplomatieke betrek-
kingen in herinnering die in de zeventiende en achttiende 
eeuw bestonden tussen de Krim-Staat en Zweden.

Onderhandelingen over het beëindigen van de Russisch-
Oekraïense oorlog, die in februari 2014 begon met de 
invasie en bezetting van de Krim, kunnen en mogen 
niet plaatsvinden zonder een echte discussie over de 
toekomst van de inheemse Krim-Tataren. Bovendien 
dient ook de onmiddellijke vrijlating van politieke 
gevangenen onder de aandacht gebracht te worden 

(1) The New York declaration of the international Crimea Platform, 
24 september 2025, te raadplegen op: https://crimea-platform.org/en/
news/the-new-york-declaration-of-the-international-crimea-platform/.



( 9 ) 8-168/1 – 2025/2026

Tatars de Crimée. La fin de l’occupation de la Crimée 
doit impliquer à la fois le rétablissement de l’intégrité 
territoriale de l’Ukraine et la justice historique pour les 
Tatars autochtones de Crimée, qui ont longtemps souf-
fert de la politique impérialiste russe. Enfin, l’orateur 
a appelé tous les parlementaires présents à poursuivre 
leurs efforts communs afin que les principes précités 
constituent la base d’une paix durable et juste, incluant 
la libération de la Crimée et la garantie d’un avenir 
digne pour les Tatars autochtones de Crimée en Ukraine.

Dans son intervention, Mme Van Hoof a indiqué que le 
sort de la Crimée était considéré comme emblématique 
du conflit entre le droit international et le droit du plus 
fort. Elle a souligné que ses visites effectuées chaque 
année en Ukraine depuis 2022 avaient incontestable-
ment démontré l’horreur de la réalité sur le terrain. La 
population est contrainte de vivre jour et nuit sous la 
menace constante des attaques de drones et de missiles 
russes. Dans ce contexte, le mot d’ordre est clair: il 
faut continuer à soutenir l’Ukraine aussi longtemps 
que nécessaire.

La position belge est sans équivoque: aucun accord de 
paix ne peut être conclu sans la participation pleine 
et entière de l’Ukraine, et aucune paix durable n’est 
possible sans le respect intégral de la souveraineté et 
de l’intégrité territoriale de l’Ukraine.

Même si les efforts des États-Unis en faveur de la paix 
sont appréciés, il faut que l’Ukraine et le monde libre 
l’emportent. L’élaboration d’un plan de paix doit débou-
cher sur une paix juste et durable. Et une paix durable 
n’est possible que si l’Ukraine sort plus forte, et non 
affaiblie, du conflit, à savoir en tant que partenaire solide 
au sein de l’Europe.

C’est pourquoi un plan de paix ne doit pas se limiter à 
la fin des combats. Il doit aussi contribuer à la recons-
truction de l’Ukraine et soutenir le pays dans son pro-
cessus d’intégration européenne. Bien que le chemin 
vers la paix soit rarement aisé, Mme Van Hoof a réitéré 
son engagement sans faille en faveur de tous les prin-
cipes évoqués. Des efforts conjoints peuvent déboucher 
sur un accord qui non seulement fera taire les armes, 
mais jettera aussi les bases d’une Europe stable, sûre 
et libre. Elle a conclu en rappelant que les aspirations 
de l’Ukraine à la primauté du droit sur la force et à la 
primauté de la liberté sur la tyrannie sont également les 
aspirations de l’Europe.

alsook de opheffing van het verbod op de Mejlis van 
de Krim-Tataren. De beëindiging van de bezetting van 
de Krim moet immers zowel een herstel van de territo-
riale integriteit van Oekraïne inhouden, als historische 
gerechtigheid voor de inheemse Krim-Tataren, die on-
der het langdurige Russische imperialistische beleid te 
lijden hebben gehad. Tenslotte riep hij alle aanwezigen 
op om hun gezamenlijke inspanningen voort te zetten, 
zodat dit principe de basis vormt voor een duurzame en 
rechtvaardige vrede, die voorziet in de bevrijding van 
de Krim en een waardige toekomst voor de inheemse 
Krim-Tataren in Oekraïne.

Mevrouw Van Hoof stelde in haar tussenkomst dat het lot 
van de Krim als emblematisch wordt beschouwd voor de 
strijd tussen het internationaal recht en het recht van de 
macht. Zij wees erop dat, uit haar jaarlijkse bezoeken aan 
Oekraïne sinds 2022, onmiskenbaar naar voren kwam 
dat de realiteit ter plaatse gruwelijk is. De bevolking is 
dag en nacht gedwongen te leven onder de constante 
dreiging van Russische drone- en raketaanvallen. Tegen 
deze achtergrond is de opdracht duidelijk: men moet 
Oekraïne blijven steunen zo lang als nodig is.

Het Belgische standpunt is eenduidig: er kan geen 
vredesakkoord tot stand komen zonder de volledige 
participatie van Oekraïne, en er is geen duurzame vrede 
mogelijk zonder het volledige respect voor de soeverei-
niteit en territoriale integriteit van Oekraïne.

Hoewel de inspanningen van de Verenigde Staten om 
de vrede te bevorderen gewaardeerd worden, moeten 
Oekraïne en de vrije wereld zegevieren. Het opstellen 
van een vredesplan moet resulteren in een rechtvaardige 
en duurzame vrede. Duurzame vrede is namelijk alleen 
mogelijk als Oekraïne sterker, en niet zwakker, uit de 
strijd komt, met name als sterke partner binnen Europa.

Een vredesplan dient daarom meer te omvatten dan 
enkel een einde aan de gevechten. Het moet tevens bij-
dragen aan de wederopbouw van Oekraïne en het land 
ondersteunen in het traject naar Europese integratie. 
Hoewel het pad naar vrede zelden eenvoudig is, bena-
drukte mevrouw Van Hoof dat haar toewijding aan de 
genoemde beginselen standvastig blijft. Gezamenlijke 
inspanningen kunnen leiden tot een akkoord dat niet 
alleen de wapens tot zwijgen brengt, maar ook de fun-
damenten legt voor een stabiel, veilig en vrij Europa. Zij 
sloot af door te stellen dat de aspiraties van Oekraïne, 
namelijk voor recht boven macht en voor vrijheid boven 
tirannie, ook de aspiraties van Europa zijn.
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Mme Daryna Pidhorna, du Réseau d’experts de la Plate-
forme sur la Crimée, s’est réjouie d’avoir eu l’occasion 
de prendre la parole à ce Sommet et de contribuer aux 
échanges de vues sur l’Ukraine, la Crimée et la paix et 
la sécurité universelle. Au nom du Réseau d’experts de 
la Plateforme sur la Crimée, elle a partagé des récits de 
la vie quotidienne en Crimée afin de donner un aperçu 
plus approfondi de la situation.

Depuis 2022, la Russie a saisi et vendu au moins 
2 600 propriétés de personnes opposées à l’invasion. 
Ces opérations ont rapporté plus de 42 millions de dol-
lars au budget russe. Un nombre croissant de personnes 
poursuivies et inculpées sont déplacées loin à l’intérieur 
du territoire de la Fédération de Russie, sans papiers ni 
statut légal; celles-ci perdent ainsi tout contact avec les 
autorités ukrainiennes ou internationales et, dans cer-
tains cas, on ne retrouve plus aucune trace d’elles. Ces 
événements ne doivent pas être considérés comme des 
cas isolés; ils reflètent un système fermé, qui a été conçu 
non pas pour assurer la continuité de la vie quotidienne 
sous occupation, comme l’exige le droit international, 
mais pour contrôler la pensée publique, réprimer l’iden-
tité et imposer la loyauté envers la Fédération de Russie.

Il y a en outre une absence de recours juridiques effec-
tifs. L’oratrice a rappelé que les habitants de la Crimée 
n’ont pas accès aux voies de recours internationales, 
comme la Cour européenne des droits de l’homme, étant 
donné que leurs droits ont été violés bien avant 2022. Ils 
ne peuvent pas non plus se fier au système judiciaire de 
l’occupant, car le simple fait de signaler un délit ou un 
crime peut être un motif de poursuites et d’arrestation.

L’occupation s’étend à la culture et à l’enseignement, 
qui ont été transformés en instruments d’«ingénierie 
sociale». Les musées sont réaffectés, le patrimoine est 
réécrit et on apprend aux enfants la loyauté au régime 
militaire de M. Poutine.

Quant aux propositions de paix nouvelles et anciennes, 
l’oratrice a clairement indiqué que tout accord qui 
gèle les lignes d’occupation est en fait un accord qui 
récompense l’agresseur, amnistie tous les criminels de 
guerre, abandonne la population du territoire occupé et, 
de surcroît, ne met pas fin au conflit actuel. Accepter 
de telles conditions ne ferait que favoriser une nouvelle 
escalade. La Crimée ne doit en aucun cas servir de 
monnaie d’échange.

Mervouw Daryna Pidhorna van het Expert Network of 
the Crimea Platform bedankte voor de gelegenheid om 
de Top toe te spreken en een bijdrage te leveren aan de 
gedeelde discussie over Oekraïne, de Krim, en de uni-
versele vrede en veiligheid. Namens het Expert Netwerk 
van het Krimplatform deelde zij dagelijkse verhalen uit 
de Krim om een diepgaander inzicht te verschaffen in 
de situatie.

Sinds 2022 heeft Rusland ten minste 2 600 eigendom-
men in beslag genomen van mensen die zich verzetten 
tegen de invasie en deze verkocht. Dit heeft meer dan 
42 miljoen dollar opgebracht voor de Russische begro-
ting. Een groeiend aantal vervolgde en aangeklaagde 
personen wordt diep naar het grondgebied van de 
Russische Federatie overgebracht zonder documenten 
of legale status, waardoor zij contact met Oekraïense 
of internationale autoriteiten verliezen, en in sommige 
gevallen zelfs volledig verdwijnen. Deze gebeurtenissen 
worden niet gezien als geïsoleerde acties; zij reflecteren 
een gesloten systeem. Dit systeem is niet gebouwd om 
de continuïteit van het dagelijks leven onder bezetting te 
handhaven, zoals het internationaal recht vereist, maar 
om het publieke denken te controleren, de identiteit te 
onderdrukken en loyaliteit aan de Russische Federatie 
af te dwingen.

Er zijn bovendien geen effectieve rechtsmiddelen be-
schikbaar. Spreekster herinnerde eraan dat de inwoners 
van de Krim geen toegang hebben tot internationale 
beroepsmogelijkheden, zoals het Europees Hof voor 
de rechten van de mens, aangezien hun rechten al lang 
vóór 2022 werden geschonden. Tevens kunnen zij niet 
vertrouwen op het gerechtelijke systeem van de bezetter, 
aangezien het melden van een misdrijf zelf een reden 
voor vervolging en arrestatie kan worden.

De bezetting strekt zich uit tot cultuur en onderwijs, 
die zijn getransformeerd tot instrumenten van «social 
engineering». Musea worden herbestemd, erfgoed wordt 
herschreven en kinderen wordt loyaliteit aan het militaire 
Poetin-regime aangeleerd.

Met het oog op nieuwe en oude vredesvoorstellen, 
stelde spreekster helder en precies dat elke regeling 
die de bezettingslijnen bevriest, de agressor beloont, 
amnestie verleent aan alle oorlogsmisdadigers en de 
bevolking onder bezetting in de steek laat en bovendien 
het huidige conflict niet beëindigt. Het accepteren van 
dergelijke voorwaarden zou alleen uitnodigen tot verdere 
escalatie. De Krim mag daarbij nooit als een ruilmiddel 
worden behandeld.
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Lorsque la justice devient sélective et les droits de 
l’homme négociables, l’instabilité s’installe dans l’ordre 
international. L’instabilité en Ukraine ne se limite alors 
pas à l’Ukraine; elle touche les économies, la vie quo-
tidienne des citoyens et les droits et libertés auxquels 
les citoyens se fient, y compris en dehors de l’Ukraine.

B.  Adoption de la Déclaration finale du Quatrième 
Sommet parlementaire de la Plateforme internationale 
sur la Crimée

À l’issue des interventions, les participants au Qua-
trième Sommet ont adopté une déclaration commune 
(voir annexe). Dans ce message politique commun des 
assemblées représentées, les actions de la Russie en 
Crimée sont fermement condamnées. Le document 
condamne l’agression russe persistante et tous les crimes 
commis dans les territoires temporairement occupés, tels 
que les détentions illégales, la torture, les déplacements 
forcés, la déportation d’enfants et les attaques contre la 
culture et la religion. La déclaration appelle à la libé-
ration des prisonniers politiques, y compris les Tatars 
de Crimée, qui ont un besoin urgent d’aide médicale et 
d’attention internationale.

Le texte exprime en outre le soutien des signataires aux 
mécanismes internationaux de justice afin de demander 
des comptes à ceux qui ont déclenché la guerre. Il insiste 
sur la nécessité de prendre des sanctions durables et plus 
sévères contre la Russie et ses alliés, et appelle tous les 
parlements et toutes les assemblées internationales à ne 
pas coopérer avec des parlementaires russes ou de soi-
disant représentants de l’administration d’occupation.

La Déclaration finale souligne que le monde n’accepte 
ni la tentative d’annexion de la Crimée, ni la destruction 
de la population, de la culture et des droits ukrainiens. 
Le retrait de toutes les troupes russes de l’ensemble 
du territoire ukrainien, y compris la Crimée, n’est pas 
considéré comme une exigence extrême, mais bien 
comme une condition fondamentale d’une paix durable. 
La fin de l’occupation de tous les territoires ukrainiens, 
le rétablissement des droits et libertés ainsi que la réinté-
gration des communautés sont les conditions minimales 
d’une paix juste et durable et d’une solution dans le 
cadre de laquelle la Crimée et les droits de l’homme 
doivent occuper une place centrale. En outre, le docu-
ment met en avant que toute négociation de paix doit 
impliquer l’Ukraine.

Wanneer gerechtigheid selectief wordt en mensenrechten 
onderhandelbaar, dan nestelt instabiliteit zich in de in-
ternationale orde. Instabiliteit in Oekraïne blijft dan niet 
beperkt tot Oekraïne; deze bereikt de economieën, het 
dagelijks leven van de burgers, en de vrijheden en rech-
ten waarop burgers vertrouwen, ook buiten Oekraïne.

B.  Goedkeuring van de Slotverklaring van de Vierde 
Parlementaire Top van het Krimplatform

Aan het eind van de tussenkomsten namen de deelne-
mers aan de Vierde Top een gezamenlijke verklaring 
aan (zie bijlage). In deze gezamenlijke politieke bood-
schap van de vertegenwoordigde assemblees worden de 
acties van Rusland op de Krim krachtig veroordeeld. 
Het document veroordeelt de aanhoudende Russische 
agressie en alle gepleegde misdaden in de tijdelijk 
bezette gebieden, zoals onwettige detentie, foltering, 
gedwongen verplaatsing, deportatie van kinderen en 
aanvallen op cultuur en religie. Er wordt opgeroepen tot 
de vrijlating van politieke gevangenen, inclusief Krim-
Tataren, die dringend medische hulp en internationale 
aandacht behoeven.

Verder wordt steun betuigd aan internationale mecha-
nismen voor gerechtigheid om degenen die deze oorlog 
zijn begonnen ter verantwoording te roepen. Er wordt 
aangedrongen op voortdurende en strengere sancties 
tegen Rusland en haar medestanders, en alle parlemen-
ten en internationale assemblees worden opgeroepen 
om niet samen te werken met Russische parlements-
leden of met zogenaamde vertegenwoordigers van de 
bezettingsadministratie.

De Slotverklaring benadrukt dat de wereld de poging 
tot annexatie van de Krim, noch de vernietiging van de 
Oekraïense bevolking, cultuur en rechten, accepteert. 
De terugtrekking van alle Russische troepen uit het 
gehele grondgebied van Oekraïne, inclusief de Krim, 
wordt niet als een extreme eis beschouwd, maar als een 
basisvoorwaarde voor langdurige vrede. Het einde van 
de bezetting van alle Oekraïense gebieden, het herstel 
van rechten en vrijheden, en de re-integratie van ge-
meenschappen zijn de minimale voorwaarden voor een 
rechtvaardige en duurzame vrede, waarbij de Krim en 
de mensenrechten centraal moeten staan in de oplossing. 
De tekst beklemtoont bovendien dat  Oekraïne bij alle 
vredesonderhandelingen moet worden betrokken.
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III.  BIJLAGE

Joint Declaration – Fourth Parliamentary Summit of 
the International Crimea Platform, goedgekeurd te 
Stockholm op 24 november 2025.

De rapporteur,

Vincent BLONDEL.

III.  ANNEXE

Joint Declaration – Fourth Parliamentary Summit of the 
International Crimea Platform, adoptée à Stockholm le 
24 novembre 2025.

Le rapporteur,

Vincent BLONDEL.
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Joint Statement of the Fourth Parliamentary Summit  
of the International Crimea Platform1, 2 
We, the participants of the Fourth Parliamentary Summit of the International Crimea Platform, 

 Relying on the principles of the Charter of the United Nations, provisions of the UN General 
Assembly resolutions, in particular: 68/262 "Territorial integrity of Ukraine"; 71/205, 
72/190, 73/263, 74/168, 75/192, 76/179, 77/229 "Situation of human rights in the temporarily 
occupied Autonomous Republic of Crimea and the city of Sevastopol (Ukraine)"; 73/194, 
74/17, 75/29, 76/70 "Problem of the militarization of the Autonomous Republic of Crimea 
and the city of Sevastopol, Ukraine, as well as parts of the Black and Azov Seas"; ES-11/1 
of March 2, 2022 "Aggression against Ukraine"; ES-11/2 of March 24, 2022 "Humanitarian 
consequences of the aggression against Ukraine"; ES-11/4 of October 12, 2022 "Territorial 
integrity of Ukraine: defending the principles of the UN Charter"; ES-11/5 of November 14, 
2022 "Furtherance of remedy and reparation for aggression against Ukraine"; ES-11/6 of 
February 23, 2023 "Principles of the Charter of the United Nations underlying a 
comprehensive, just and lasting peace in Ukraine"; 78/221, 79/184 "Situation of human rights 
in the temporarily occupied territories of Ukraine, including the Autonomous Republic of 
Crimea and the city of Sevastopol"; ES-11/7 of February 24, 2025 "Advancing a 
comprehensive, just and lasting peace in Ukraine"; Resolution 2605 (2025) of The 
Parliamentary Assembly of The Council of Europe "Legal and human rights aspects of the 
Russian Federation’s aggression against Ukraine" adopted on 24 June 2025;  as well as 
declarations and joint statements of previous International Crimea Platform summits in the 
governmental and parliamentary dimensions, including the New York Declaration adopted 
on 24 September 2025, 

 Reaffirming our unwavering support for the sovereignty, independence, unity, and territorial 
integrity of Ukraine within its internationally recognized borders, extending to its territorial 
waters, in full respect of international law and the principles of the UN Charter, 

 Condemn the ongoing Russian Federation’s war of aggression against Ukraine, which began 
with the attempted annexation and temporary occupation of the Autonomous Republic of 
Crimea and the city of Sevastopol, 

 Condemn the actions of the Russian Federation in the temporarily occupied territory of 
Ukraine, in particular in Crimea, including: 

 
1 Endorsed to the extent permitted by each signatory's individual mandate in relation to his or her constitutional and regulatory position. 
2 “The Grand National Assembly of Türkiye, while expressing its strong support to the foundational cause of the Joint Statement, 
disassociates itself from the parts of the text that do not represent its national position” 
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o Systematic violations of international humanitarian law and human rights, including 
political persecution, arbitrary detentions, torture and cruel treatment of detainees, 
forced displacement of the civilian population; 

o Destruction of Ukrainian national identity and the identity of the Indigenous Peoples 
of Ukraine residing in the Crimean Peninsula, including the imposition of the Russian 
language and education system, confiscation of Ukrainian textbooks and restrictions 
on freedom of speech; 

o Illegal deportation and indoctrination – even against their own families - of Ukrainian 
children, to the territory of the Russian Federation from or through the temporarily 
occupied territory of the Autonomous Republic of Crimea and the city of Sevastopol; 

o Looting and removal of Ukraine's cultural property, as well as the destruction of 
historical and cultural sites, which poses a direct threat to the world heritage sites and 
undermines the fundamental human right to preserve one's identity and heritage; 

o Militarization of the temporarily occupied Crimean Peninsula and its use as a 
springboard for aggression against Ukraine, undermine security in the Black Sea 
region and lead to further degradation of the peninsula’s terrestrial and marine 
ecosystems, including its unique biodiversity; 

o Destruction of the religious diversity of the Crimean Peninsula, which for decades 
was based on tolerance and peaceful coexistence of communities of different faiths; 

o Illegal expropriation of state and private property, dismantling of legitimate 
Ukrainian economic structures, and exploitation of local resources for the benefit of 
the Russian Federation. 

 Express respect for the courage of Ukrainian people, who are defending the territorial 
integrity and independence of their State, including those who continue to resist in the 
temporarily occupied territories of Ukraine, 

 Insist on the release of all political prisoners and other civilians detained in the context of the 
Russian Federation's war of aggression against Ukraine, in particular Crimean political 
prisoners who urgently require medical assistance, and call for international monitoring 
mechanisms, under UN and OSCE auspices, to ensure compliance with human rights 
obligations,  

 Acknowledge the persecution of and discrimination against Ukrainians, the indigenous 
Crimean Tatar people and persons belonging to other ethnic and religious groups. Honour 
the memory of the tens of thousands of Crimean Tatars who perished as a result of the mass 
deportations by the Soviet totalitarian regime in 1944. 

 Note the important activities of the International Crimea Platform, including its 
parliamentary dimension, as a key mechanism for coordinating international efforts for the 
de-occupation of the Crimean Peninsula, 

 Call for the strengthening and consistent maintenance of sanctions pressure on the Russian 
Federation and its allies, welcoming the decision of the Council of the European Union to 
extend restrictive measures in response to Russia’s illegal annexation of the Autonomous 
Republic of Crimea and the city of Sevastopol until 23 June 2026, 

 Reaffirm the importance of continued international efforts to ensure accountability and 
restore justice for Ukraine, noting the necessity of supporting, inter alia, the following 
dedicated international mechanisms developed under the auspices of the Council of Europe: 
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o The international compensation mechanism for damage, loss and injury, serving as 
the framework for reparations through its first two core elements – the Register of 
Damage Caused by the Aggression of the Russian Federation against Ukraine, 
already operational with 44 States and the European Union participating, and the 
International Claims Commission for Ukraine, which is to be established by the 
respective Convention to be adopted at the upcoming Diplomatic Conference in The 
Hague, the Netherlands, on 16 December 2025; 

o The Special Tribunal for the Crime of Aggression against Ukraine aimed at ensuring 
accountability for the crime of aggression against Ukraine, and welcoming the 
substantial progress achieved towards the launch of the Special Tribunal. 

 Note that the Russia’s war of aggression against Ukraine, has caused significant cross-border 
environmental damage, which is a cause for great concern. For that reason, we call for 
Russia’s actions to be examined in the context of ecocide and as environmental crimes under 
the Rome Statute,  

 Emphasize the importance of supporting initiatives aimed at preserving cultural heritage and 
documenting human rights violations in the occupied territories, 

 Stress that any peace negotiations must involve Ukraine and emphasize that any discussion 
regarding the future of Ukraine must take place with the Ukrainian people in order to lay the 
foundations of a comprehensive, just and lasting peace. 

 Call for withdrawal of all Russian armed forces from the entire territory of Ukraine, the de-
occupation and return of all temporarily occupied territories, including the temporarily 
occupied Autonomous Republic of Crimea and the city of Sevastopol, under the full control 
of Ukraine,  

 Reiterate support for international efforts to end the war of aggression of the Russian 
Federation, to establish a comprehensive, just and lasting peace for Ukraine, in full 
compliance with the International Law, the UN Charter and relevant UNGA Resolutions, and 
to restore its sovereignty and territorial integrity of Ukraine within its internationally 
recognized borders, extending to its territorial waters. 

 Recall that the security of the Black Sea and the Mediterranean are interlinked, and stress the 
need for a comprehensive regional approach that promotes freedom of navigation, maritime 
security and environmental protection, 

 Emphasize the importance of preparing for Ukraine’s economic recovery and reconstruction, 
to contribute to rebuilding critical infrastructure, cultural heritage and sustainable industries. 

 

Adopted in Stockholm, Kingdom of Sweden,  
on 24 November 2025. 
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